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EIZATQI'H

Kat’ doxrjv, 6 okomog g ovvopews avThc NTav va amodetx0n mow-
tov OtL 1) petddoaots g OpboddEov BeoAoylag oe duTIKO-eVEWTIAL-
KEC YAWOOEG OEV elval OLOTNUATIKT] Ué ATOTEAEOUA VA& TIQOKAAT)
oUYXLOL Kat devteQov OTL ol avTioTolyeg AEEELS TWV YAWOOTWV aUT@V
HEQIKWS HOVOV EKPEALOLV TIC EVVOLEG TV EAANVIKQWV TTOWTOTUTIWY
Aéewv. 'H yAwooa v omola avaAvoape oty mapovoa ovvoyt
elval 1) ayyAwn, dAAx px tétowx €oyaocia O pmopovoe v
maQovCLoON, HE TaEOHOL ATIOTEALTUATA, Yot OTIOLXON)TTOTE AAAN
Aatvoyevn 1] yeopavoyevr) YAwooa. Tavtoxoovwe 0¢ amodetkvie-
AL OTL TNV ETOXT] HAG O DUTIKOG TOALTIOHOG XwEILeL TV évvola NG
EAANVIKNG Aé€ewg Puxn) o& dVO EeXwOLOTOVUS ONUACIOAOYIKOUG
TOLELS, YEYOVOG TO OTOL0 ETPEQEL OOPAQEC OVLVETELEG YIx OAO TOV
AV HAG.

H peAétn avt) éméAele emta EAANVIKA BPALX Yix oVYKQLOL pLE TiG
ayyAwes petadodoelc tovg. ITévte eAANVikeg Aé€eig EmuAéxOncary:
oy, voug, dudvola, Adyog kat Oéwots. Ot onuaoteg, Tic OToleg divel
0 Lampe oto Greek Patristic Lexicon, ovpmeoilapupdvovtat kt avteg
010 VAo (BA. Table 6). Avto mov Oa damoT@WOoT) Kavels Apéows
eivatl 1 mowA i Twv petadpodoewv. To ovootiko MEOBANUA Spws
ntagovotdletat, Otav dAdOQOL HeETAPOAOTES XONOLLOTIOLOVV TV (Ol
AEEL vy duadooetikes EAANVIKEG AéEeic. Tly., intellect xonowo-
TIOLELTAL Y& THV HETAPOAOL TV AéEEV VOUS Kal dlAvoLx, reason yuo
dudvowx kat Adyo, ktA. 'Etor dix tov AyyAo avayvwotn eival
avamddevKTEG Ol MAQeENYNOELS Kal 1) oUYXVLOL WG TEOS TOLG BQOUG
¢ Op00d6Eov BeoAoyiac.

Oa pavepwOn) Ot otV ayyAwn YAwooaq, 1] mateQkr) 6goAoyia
axoun evploketar o &va EuUPELIKO OTADIO, HOAOVOTL KATX THV

INTRODUCTION

The original objective of this study was to show that Orthodox
theology when translated into Western European languages
is: (1) linguistically not systematic, and therefore causes con-
fusion; (2) that Western European word equivalents convey
only partially the concepts and processes of their Greek
prototypes. The language analysed in this study was English,
but the same could equally be applied, with similar results, to
any Latin or Germanic language. Along with the above also
comes the proof that Western civilisation now distinguishes
the semantic field of Greek uxr| (psyche) into two distinct
fields, and today this has serious consequences for the whole
planet.

This study took seven Greek books and compared them
with their English translations. Five Greek words were
selected for comparison: Pvxn (psyche), vovg (nous), didvoia
(dianoia), Adyoc (logos) and Oéwoig (theosis). The meanings
given in Lampe's Greek Patristic Lexicon are also included in
the source material (cf. Table 6). What will be immediately
noticeable will be the diversity of translated "equivalents". The
real problem appears when various translators use the same
word for different Greek lexical items. For example, "intellect"
is used to translate both nous and dianoia; "reason" to
translate dianoia and logos, etc. This can only lead the English
reading public to misunderstanding and confusion of
Orthodox theology.

It will be seen that in the English language, Orthodox
Patristic terminology is in an embryonic stage, although



Eioaywyn

dudokela TV TeQaoUévwy 20 €TV ot dyyAkes petadioels ékavav
oNUAvVTIKA Prpata TEOS TNV KatevOLVOL TG XONOLHUOTIOMOEWS
MEWTOTUTWV EAANVIKWV AéEewv otV dyyAkn YAwooa. ITpomavtog
N T&og avt) eudaviCetat 0&¢ HOVAOTIKOUS KUKAOUG, ol Omolot
npoortabovv va Covv v OpB0doEo OeoAoyia kat dxt va PptAoco-
GoLV  dAVONTIKWG TEQL TV  ATIOKEKAAVUMEVWY  0Tovg  Ayiovg
ITatépec ¢ ExkAnoiag éumeouwv. e maAaidteges HeTaPQAoels
€XONOLHOTIOLOVVTO TIOAAEC AATIVIKEG Kol YeQUavikes AéEelc. AvTo
dev elvat ETOLUNTO, DLOTL Ol TTEWTOTLTIEG EAANVIKES AéEELs ExoVV, WS
TEOS TV onuaciav twv, pla Badvtnta eékPEATEWS TVEVHATIKWV
KATAOTACEWV, PUXIKWOV AEITOLEYLWV KAl EUTEQLV, 1) OOl d&v
UTtaExeL oTig ONBev avtiotolxeg AEEEIC TV EVVOLWV AUTWV OTIC
dUTIKES YAWOOEC.

[Mapadetypatog xdowv, Word kai sacrament etvat TMTwXES HETA-
doaoels ywx tig avriotorxeg AéEeic Adyoc kal pvotnplo, v 1 AEELC
vovg €xet petadoaoin katx AavOaopévo teomo dd twv Aéfewv
mind 1) intellect, £Tteldr) OTNV MEAYHATIKOTNTA D&V VTIAQXEL AVTIOTOLXN
ALl yix TV mateQkn) évvolx vovg. XLUYXQOVES HOVAOTIKES
HeTadPQATELS OUWS €XOVV dQXIloeL VA XQONOIHOTIOOUV TNV EAANVIKT
AéEL OMwg etvatl ATOPEVYOVTAG UE AVTO TOV TEOTO VONUATUES ADL-
PoAlec kal mapeénynoelc.

To peyaAvtego kai paAota EAdxiota Yvwoto AaBog adooa tv
BpA) AéEL Pox1. Katd v dkokelx twv megaopévwv 150 étwv, to
onNUaotoAoyKo edio g Aéfews avtng exwEileto 0¢ dLO dldogeTt-
KOUG Topels. ATo v pla mAgveg, Exovpe Tic Aéfews soul, life kal
breath, ot 6Ttoteg amoteAovy TOV £va topéa. ATO TV AAAN, Tig AéEelg
psyche (6Twg otV psychology) kat mind (0mws otov duiopo mind-body),
oL omoteg amoteAovv TOov dAAo topéa. ILx., ot €éAANVIKA, elvau
O0Aoddvego, OtL 1) Yoy meémet mowta va OepamtevOn) Yix va owo,

Introduction

English translations in the last 20 years have made significant
moves towards using the original Greek words. This has
primarily come about from within monastic circles who
attempt to live Orthodox theology, rather than merely
conceptualising and reasoning away the experiences revealed
to the Holy Fathers of the Church. In earlier translations,
many Latin and Germanic words were used. This is not
desirable, because the original Greek words contain a breadth
and a depth of meaning representative of spiritual states and
psychic functions and experiences, which do not exist in their
Western equivalents.

For example, Word and sacrament are poor equivalents for
Logos and mystery respectively. Also, the word vovug (nous) has
been misleadingly translated by such words as mind or
intellect=where in fact no Western concept exists which is
equivalent to the Patristic concept of vovg (nous). Recent
monastic translations have begun to use the original Greek
words, by doing so the ambiguities and misunderstands born
of the intellect are eliminated.

The greatest and least understood fault lies in the Biblical
word Puxn (psyche). In English, the meaning of this word
over the last 150 years or so has constellated into two distinct
conceptual fields. On the one hand, we have the words soul,
life and breath, which form one field. On the other hand, we
have the words psyche (as in modern psychology) and mind (as
in the mind-body dichotomy), comprising the other field. For
example, in Greek it is patently clear that it is necessary to
cure the Yuxn (psyche), so that it may be saved. In English,
one talks of curing the psyche, but never of saving it-salvation



Eioaywyn

Vv ot ayyAwa, Aéyetal 6tL Oegamevetal 1) psyche, AAAX mote OTL
owletat — 1 owtnla amodidetal anokAelotikws 0to soul. Emeldn) ol
OV0 avtég AéEelg elval dlakerkQLuéveg, DTTAQXEL HOVOV ALyn 1) HAAAOV
kappla oxéog petalV psychic (Puvxikng) vyelag xkal g ailwviov
Cwormolov axNGe, Yvwotns we soul (BA. Table 5).

‘H éoyaoila avt) dnoBAéner o& dvo otoxovs: O mowtog eivat va
amodexOn 1) oUYXLOIS TNG AYYAIKNG 0p0A0YIAG, 1) OTolx elvat TOAL
Yvwot) pév, dAAa moté dev €xel ovlnmnOn péxor twoa. Emiong,
TEEMEL Vi dLrpoPpwOn) pia éviata OeoAoykr) 6poAoyia, ot OtV
naeadoot Twv Ayiwv Iatéowv. O &AAog otdxog eivat va voyQa-
HLoOn O €voloAoyuog dixaouog TG PuxnNe oTov dLTKO TOALTIOO. O
dIXATHOG aVTOG Elval KAl CLOTNUATIKOG Kol EVOEIKTIKOG pag BaOei-
ag aoBevelag, 1) omola d&v magovodlel Kappio EvdelEl TEQUATIOHOD,
Kal ol ovvémeleg g omolag aviavakAwvtat ¢ 6Ao Tov KOOHO.
Onwg 6 George (Robin) Amis, 6 0motog amo Tt yvwllope TE@WTog
UTTOYQAHULOE TOV DIXAOHO avTd, Aéyel: "AUTO elval ATTODEKTIKO YL
v €£apBowot, otV OTolav TEA VTOTACTETAL O DUTIKOG TOALTL-
opoc." ‘H psychic (YPuxkn) dvoAettovgylar TOU dLTIKOD TOALTIOHMOU
HOVO TROOPATWS dleyvwodn kal HEXQL OTLYUNG d&V €XeL ETQQOT)
oUte 0TO VYELOVOULKO oVOTNHUA oUTe otV OeoAoyia.

AVTN 1) peAétn MEwTIoTWG delXVeL T& EAaTTWHATA TV HETADQA-
oewV 0T AyYAwd. Ymdoxovv BePaiwg otnv peAétn avtr) 0onyleg
Eupeoes yx v BeAtlwot avtwv. Toémet va €xovpe O Sy, OtL 1)
nagovoa epyacio OéAeL vaw atodel&n Ta MEOPAT|UATA TTOL VTTAQXOLV.
Agv €xel MANEOTNTA KAl PToQEel va émektadr), Katl v kaAvyr) meglo-
00TEQOLG Opovg, AauPavopévovg amo Eévav peyaAvtepo aQlouo
HeTaPOATEWV.

Introduction

being reserved exclusively for the soul. The two words remain
distinct; there is little or no connection between psychic health
and the eternal animating principle known as soul (cf. Table
5).

This study in effect achieves two goals. The first objective is
the well-known (at least to the English speaking Orthodox
theologians) but never spoken aim of disclosing the confusion
present in English terms, and in doing so help to approach an
agreed theological terminology, which will be faithful to the
Holy Fathers. The second objective is to highlight the dis-
location of the psyche (Jvxr) in western civilisation. This
fragmentation is both systematic and indicative of a deep
spiritual malady, which shows little or no sign of abating, and
whose consequences reverberate throughout the whole world.
As George (Robin) Amis, who to our knowledge is the first
person to highlight this rift, says, "this is indicative of the
dislocation of the psyche that Western civilisation is now
subject to". This psychic disfunctionality of Western civilisation
has only been diagnosed recently, and has as yet had no
impact on either the health care system or theology.

Although this study primarily points to the shortcomings
of translations into English, there also appear inherent
directions for improvement. On must bear in mind that this is
intended as a brief study to show the existing problems. It is
far from comprehensive, and could be expanded to cover a
wider range of terms from a larger number of translations.
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John S. Romanides: The Ancestral Sin. Tr. with an Introduction by George S. Gabriel (MA Dr., Académie de
Paris-Saint-Denys Institut de Théologie Orthodoxe de Paris). Ridgewood, NJ, 2002.



Table 1: Translations of the terms found in the books reviewed

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Terms translated

Translation Puxn (psyche) vovg (nous) otavoix (dianoia) Advog (logos) 0éwois (theosis)
Drokalia soul intellect (VvoUg — nous) Glossary | reason, mind (diavoia — dianoia) Logos (Adyog — Logos) Glossary | deification
. . intellect Glossary Logos [divinize]
Philokalia 1979-1981 [intelligible] mind intelligence
[thoughts] reason principle
NéAAacg soul intellect (nous) intellectual Logos deification (theosis)
intellect reason (l0gos) deification
Nellas (Russell) 1987 mind essence (logos)
[intelligible] reason
word
essences
principle
[rational (logikos)]
[intelligence]
Theoleptos (Sinkewicz) 1992 soul mind (VOOG) Index discursive mind (dtdvolx) Index reason [divinization]
mind mind Word [divinize]
discursive intellect word [divinizing]
Mavtiagidng soul intellect mind Logos deification
Mantzarides (Schram) 1994 mind thought Word (Logos) . [deified]
understanding inner principles (logoi)
[intellectual] Word
[rational (logiko)]
[logical]
[rationality]
‘Te@6Be0g "psyche’ nous mind (dianoia) Logos deification
Hierotheos (Williams) 1994 soul (psyche) understanding (‘'nous') mind intelligence [deified]
soul ('psyche’) reason speech
his own (psyche) Word
himself (psyche) word
his true self (psyche) [intelligence]
soul [intelligent]
'soul’' [word]
réng ’Iwo“r'](l) soul nous (VOUG) Glossary intellect (dkvoia) Glossary Word theosis (0¢wa1g) Glossary
Elder ]oseph 1998 nous intellect words
mind [rational]
[noetically]
Pwpavibng soul mind (nous) Intellect Logos theosis
Romanides (Gabriel) 2002 intellect [mentally] reason theosis (divinization)
mind [reasoning]
{understanding} [rational]
[endowed with reason]
[rationality]




Table 2: Translations of the terms: General Synopsis

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Terms translated

Yoxn (psyche)

vovg (nous)

dltavora (dianoia)

Aoyog (logos)

0éwoig (theosis)

‘psyche'

soul (psyche)
soul (‘psyche’)
soul

'soul’

his own (psyche)
himself (psyche)
his true self (psyche)

nous (Voug) Glossary
nous
[noetically]

mind (voUg) Index
mind (nous)
mind

intellect (voUg — nous) Glossary
intellect (nous)

intellect

[intelligible]

[thoughts]

understanding (‘nous')
{understanding}

intellect (duxvowa) Glossary
intellect

intellectual

[intellectual]

discursive intellect

discursive mind (didvowx)

Index
mind (dianoia)
mind
[mentally]

reason, mind (dtavowx —
dianoia) Glossary
reason

thought

understanding

Logos (Adyog — Logos) Glossary
Logos
[logical]

reason (logos)

reason

[rational (logikos)]
[rational (logiko)]
[rational]

[rationality]
[reasoning]

[endowed with reason]

inner principles (logoi)
principle

essence (l0gos)
essences

intelligence
[intelligence]
[intelligent]

Word (Logos)
Word

word

words
[word]

speech

theosis (0éwaolg) Glossary
theosis
theosis (divinization)

deification (theosis)
deification
[deified]

[divinize]
[divinizing]
[divinization]




Table 3: Translations of the terms as used within two periods

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Dates Terms translated
Puxn (psyche) vovg (nous) odvoia (dianoia) Abvog (logos) 0éwog (theosis)

1979-1993 soul mind (voUg) Index discursive mind Logos (Adyog — Logos) deification (theosis)

intellect (voug — nous) (davola) Index Glossary deification
Glossary reason, mind (dikvowx — | Logos [divinize]

intellect (nous) dianoia) Glossary reason (logos) [divinization]
mind mind essence (l0gos) [divinizing]
intellect reason intelligence
[intelligible] discursive intellect reason
[thoughts] intellectual Word

word

essences

principle

[rational (logikos)]

[intelligence]

1994-2002 ‘psyche' nous (vouUg) Glossary intellect (dtavolx) Logos theosis (0¢wolg)
soul (psyche) nous Glossary Word (Logos) Glossary
soul ('psyche’) mind (nous) mind (dianoia) inner principles (logoi) | theosis
his own (psyche) understanding ('nous') mind intelligence theosis (divinization)
himself (psyche) mind intellect reason deification
his true self (psyche) | intellect reason speech [deified]
soul [noetically] understanding Word
'soul’ {understanding} thought word

[mentally] words

[intellectual] [intelligence]
[intelligent]
[logical]
[rational (logiko)]
[rational]
[rationality]
[reasoning]
[endowed with reason]
[word]




Table 4: Classification of the translations (derivations not included except for Adyoc)

A | Ppuxn H H vovg ‘ | oLavoia ‘ ‘ Adyog A6Y- (derivations) H || Oéwoig
B | "psyche’ H H nous ‘ ‘ Logos [logical] H theosis
theosis (divinisation)
soul (psyche) mind (nous) mind (dianoia) ‘ Word (Logos) | H deification (theosis) ‘
C soul ('psyche’) intellect (nous) reason (logos) Ezgggi ggg’;g;;]
his own (psyche) understanding ('nous') essence (logos)
his true self (psyche) inner principles (logoi)
himself (psyche)
soul mind mind || deification
'soul' intellect intellect intelligence [intelligence]
intellectual [intelligent]
reason reason [reasoning]
[endowed with reason]
D [rational], [rationality]
discursive intellect principle
understanding essences
thought Word
word [word] H
words
speech
A Greek terms
B Translations by transliterated Greek terms
C Translations by English terms with transliterated Greek in brackets
D Translations by English terms only

10




Greek

Table 5: The immaterial dimension of the human person — Lexical fields: pvxn) (psyche) in Greek vs. Soul and Psyche in English

English

Life
Soul Life-processes
Subject of our Birth to death Breath
salvation

Soul

Subject of our
salvation

Essence of our
Life

Psyche

Subject of
modern
Life

Mind
Mental faculty

Psyche
Subject of
modern

psychology

psychology
Life-processes

Birth to death

Mind
Mental faculty
Breath

Essence of our
Life

1 field

2 fields
11



Table 6: Source material for study: Ypuxn (psyche)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

poxn

Original Book Translation Terms translated | Definition

Drokalia 1957-1958 Philokalia 1979-1981

Ppuxn soul soul

NéAAag 1981 Nellas (Russell) 1987

Ppuxn soul soul

Theoleptos (Sinkewicz) 1992 Theoleptos (Sinkewicz) 1992

puxn soul soul

MavtCagidng 1986 Mantzarides (Schram) 1994

Ppuxn soul soul

Te@dBOeog 1987 Hierotheos (Williams) 1994

0.91 H Wuxn ... Ti etva 1) Yoxn p-97 The Soul ('Psyche') ... What the soul | soul
is soul ('psyche’)

0.92 ... 6 600¢ Pux1 onuaivel v Cwn. p-98 ... the term used for 'life' is 'psyche’. | 'psyche’

0.92 Woxn etvait) Lo ... Emedn etvat p-98 Soul is the life ... Since the term 'soul' | 'soul’

TOAVOT|LAVTOG O 600G YuxH ... has many meanings ...

0.93 'H duadopd peta&d g Puxng ... kat p-99 The difference between soul soul (psyche)

¢ Cong Patvetal kal ATO Hid AAN (psyche) ... and life (psyche) ... appears

dwaokaAia tov XoLotoL: "0g Y& dv O€An) also in another of Christ's teachings:

™V Yux1v adtov cwoat, anoAéoet avtiv: | "Whoever cares for his own safety his own (psyche)

0¢ &’ av amoAéon v Puxv avtov évekev | (psyche) is lost; but if a man will let

¢uov, evgrjoet avT)v" (Mat. 1o/, 25). himself (psyche) be lost for my sake, he himself (psyche)
will find his true self (psyche)" (Matt. his true self
16,25, NEB). (psyche)

0.93 Axoun 1 AéEn Puxn xonowomnoteitat .. | p.99 The word 'soul’ is also used ...

I'éowv Twon ¢ 1985 Elder Joseph 1998

Ppuxn soul soul

Pwpavidng 1957 Romanides (Gabriel) 2002

Ppuxn soul soul
Translation Definition
Lampe 1961 Lampe 1961

p-1542b soul, ... vital principle

p-1542b i.e. vital principle in creatures

12




Table 6: Source material for study: voug (nous)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

VOUG

Original Book Translation Terms translated | Definition

Dirokadia 1957-1958 Philokalia 1979-1981 Philokalia 1979-1981

A’ 30 ITeot tnonoews ToL Voog 1,22 On Guarding the Intellect intellect p-362 (Glossary): _ .

A’ 31 Otav owor) 6 voug tag atcOnoes g | 1,25 When the intellect resues the soul's Intellect (vove —nous): the highest faculty in man,

-, - . , ~ \ . through which — provided it is purified — he knows
Puxng €k TV BeANUATWV THS TAQKOS ... senses from the desires of the flesh ... God or the inner essences or principles (q.v.) of created
A’199 mavta yap DTvol kal voog Kal LPUXf] 1,210 everything in man is asleep: the things by means of direct apprehension or spiritual
Kkat aiocOnoig intellect, the soul and the senses perception. Unlike the dianoia or reason (q.v.), from
B’ 127 Eid¢ kai tov avOowmvov voov dain | 2,210 And the human intellect, ... which it must be carefully distinguished, the intellect

. , . I , - . . .. L. does not function by formulating abstract concepts and
TIS £lvat 0VEAVGY, ... TOlG oe eE/LOLC TV occupleq ... with t'he divine meaples of then arguing on this basis to a conclusion reached
VONT@V EVaoXOAOVUEVOY, ... AGYOLG ... the noetic world, is a heaven itself. through deductive reasoning, but it understands

divine truth by means of immediate experience,
’ S / . . .. thoughts intuition or 'simple cognition' (the term used by St
/} 199 toic pev Oeloic vonpaow X 1},1210 }e:llowmg free entry to divine [ ghts] Isaac the Syrian). The intellect dwells in the ‘depths of
AVATIETEETACUEVT]V TTAQEXWV TTV ELOOOOV thoughts . o the soul'; it constitues the innermost aspect of the heart
B’ 53 mavta o Ovta, voovueva Aéyetat 2,115 Created beings are termed [intelligible] (St Diadochos ...). The intellect is the organ of
intelligible contemplation (q.v.), the 'eye of the heart' (Makarian
Homilies).
NéAAag 1981 Nellas (Russell) 1987
0.35 voug kali émbupia p-35 intellect and desire intellect

0.206 O vovg, o ...
0.208 kat 6 voug “ovpdioetatl T mNAQ”

p-180 The intellect (nous) ...
p-181 even the intellect "is mixed with
clay"

intellect (nous)

0.217 d1éyelpdv Lov TOV VoLV TRog p-189 Awaken my mind and turn me mind

ETLOTQOPNV back

0.217 10 €Qyo 1oL KaBaQLoLOD TV p-189 the task of purifying the thoughts

Aoylopv (okéPewv) pé tovg omoiovg by which the mind functions

AgLtovQYyet 6 voug

0.242 NG HEV VOEQAS DUVAUEWS, T)TOL TOD p-216 to the intellective faculty, that is,

vou (Ma&. OpoA.) the mind

0.240 o aloBnta kat ta vonta (Mag. p-215 things sensible and intelligible [intelligible]

OpoA))

Theoleptos (Sinkewicz) 1992 Theoleptos (Sinkewicz) 1992 Theoleptos (Sinkewicz) 1992
p-90 1,10 éyeipetat toTe O VOUG ... p-911,10 then the mind awakens ... mind p-411 (General Index): mind (vovg)
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Table 6: Source material for study: voug (nous)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Original Book Translation Terms translated | Definition
p-881,7 petewolopog davolag, p-89 1,7 distractions of the discursive
alYpHaAwolo voog, ... intellect, captivity of mind, ...
MavtCagidng 1986 Mantzarides (Schram) 1994
0.39 6 voig 0L &avOeWmMOoU ... p-27 The mind of man mind
0.100 ‘O voig, mov amoteAel kal v p-116 The intellect, which is the highest intellect
avaTteEn dvvaun g Puxng ... power of the soul ...
0.101 Eva Aownov émpeme 6 dvOpwmog va | p.116 While the man should have his
€xeL 16 voL Tov MEOOTAWHEVO 0TO BEY, ... intellect fixed on God, ...
0 Iapbéve O¢ia, ... mpodc o€ Kal VeEDOIC p-159 O holy Virgin, ... Only inclining to | mind
Hovov dravyéotepov énoinoe tov vovv, tpoc | you has made my mind more clear,
Dipoc ev0V¢ dvadafovoa Oeiov: év ool raising it straight to the divine height. The
TpavovTal To 16 dtavoiac duua (Tony. eye of my understanding is made clear in
ITaA. "Egya 11, Ou. 53,41 0.312-314) you.
Tep6Beog 1987 Hierotheos (Williams) 1994
0.91 ... mag BegameveTal 0 voug, 1) kadia p-97 how nous, heart and mind nous
Kkal 1) ddvowa (Aoylopol) (thoughts) are healed
0.114 dujvolEev avT@V TOV VOOV (Aouk. p-122 he opened their understanding understanding
24,45) (‘nous") (‘nous")
0.115 ... tpooevEopat @ TveduATL, p-123 I will pray with the spirit and I will | nous
npooev&opat Oé kai @ vot (A’ Kog. 10/, 14- | pray with the nous also
15)
I'éowv Twon ¢ 1985 Monastic Wisdom 1998 Monastic Wisdom 1998
0.58 ‘O voig va kvvnya to vonua tod p-58 The nous should hunt out the nous p-404 (Glossary):
toomaplov. H didvowx va 1dvvetat ig to meaning of the hymn. The intellect Nous (vouc): The Church Fathers employ the term
; o _ . Vo "nous" with several meanings. They mainly refer to the
VOOUHEVOV UTIO TOD VOOG KAl VX AVAYETAL should be sweetened by the thoughts of i "
S ) . nous as the soul (the "spiritual nature” of a man - St.
elg TV Bewolav Tov. the nous and should be led up to their Isaac the Syrian) and the heart (or "the essence of the
contemplation. soul" - vid. Philokalia, vol. II, p.109,73). More
0.95 "Etot yivetat 0 voug 6Aog dag, GAog p-89 Thus the nous becomes all light, all specifically, it constitutes the innermost aspect of the
St lari heart (St. Diadochos §§79,88). However, they also refer
YELX. clarity. . " " .
, L - , . . to it as the "eye of the soul" (The Orthodox Faith, St. John
0.125 Tic yag €yvw vouv Iavrtokpatogog; | p.115 For who hath known the mind of mind

0.165 6 8¢ voug €0eoAdyeL amaoTwG.

the Ruler of All?
p-148 ... while my mind theologized
unceasingly, ...

of Damascus, FC vol. 37, p.236) or "the organ of
theoria" (Makarian Homilies) which "is engaged in pure
prayer" (St. Isaac the Syrain). When referring to the
energy of the nous, they call it "a power of the soul"
(On the Holy Spirit, St. Gregory Palamas, 2,9)
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Table 6: Source material for study: voug (nous)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Original Book Translation Terms translated | Definition

0.416 Av d& voeQwe eVXeTAL EXEL TNV p-354 If he is praying noetically, he [noetically] "consisting of thoughts and conceptual images" (On the

voepav aloBnow g pwtevng vedéAng, ... | noetically perceives the radiant cloud, ... Hesychasts, St. Gregory Palamas, p.410,3). However, it
is more commonly known as the energy of the soul,
whereas the heart is known as the essence of the soul.

Pwpavidng 1957 Romanides (Gabriel) 2002

0.95 ... lE amotéAeoua TV DOV TTAOTG p-106 This is supposed to cause cessation | mind

TEOG TL €TEQOV KIVIJOEWS TOV VOOG Kal
QOTG TS BovAnoews, APoL mégav TG
Oelag ovoiag ovdEV dux v dvBowTtivnv
duavolav EmBLUNTOTEQOV DTTAQXEL.

0.136 'EE &AAov loxvelletal OTL dev
UTAQXEL OUYKQLOLS peTa&L ToL Beiov kal
oL avOpwmnivov vodc.

0.154 ... 6Aov 1|V Kol dLx TAVTOG €V
Oeomtialg 6 voug, ...

0.99 ‘Emopévawg eivat advvatov va
ka0oploT) TIc TOV OOV WG VOV KATX TNV
ovaiav, ...

0.135 "... éotLyaQ 6 avBowmog ovy’ ... Cwov
AOYIKOV VOU Kol €MOTAUNG DEKTIKOV."
(Tatiav.)

0.99 "... kal oUx wg ITA&Twv, TOV pev voov,
Tov 0¢ Puxnv Aéywv eivar ..." (Tw.

Xovooot., £gp. eig T kKatx Twav. Evary., Op.

B’ & PG 59,33-34)

of all movements of the mind and will
toward any other person or thing since
there is nothing more desirable for the
human intellect than the divine essence.
p-1491. Indeed he states that between the
divine and human minds no comparison
can exist.

p-168 His whole mind (nous) was
continuously beholding God; ...

p-111 Therefore, it is not possible to
define God as mind in His essence ...

p-148 "... Man is not ... merely a rational
animal capable of understanding and
receiving knowledge,"

p-110 "... and, unlike Plato, he does not
say that sometimes He is intellect and
sometimes He is soul.

mind (nous)

{understanding}

intellect

Translation Definition
Lampe 1961 Lampe 1961
p-923a L. mind

p-927a 1l sense, meaning

p-927a 1I sense, meaning of scripture, esp. of non-literal
sense
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Table 6: Source material for study: dikvowx (dianoia)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

dtdvolx
Original Book Translation Terms translated | Definition
Dirokalia 1957-1958 Philokalia 1979-1981 Philokalia 1979-1981
A’166 AAAX kal tavtv Avet v droglay | 1,190 But again Christ will resolve this mind p-364 (Glossary):
6 Xowotdg, el ye ) Pdoet g davoiag doubt if we always base our mind firmly Reason, mind (dutvota — dianoia): the discursive,
dUVEKQC ¢ adTOV ioTdpeDa on Him. Eonce.ptuahzmg ar}d logical faculty o.f man, the
unction of which is to draw conclusions or formulate
A’199 O vyap ékaotov voug, kaBameQ 1,210 Thus the intellect in each of us reason concepts deriving from data provided either by
Baoevs, éow mov datoiBer, OvpwEov Twv | resides within like a king, while the revelation or spiritual knowledge (q.v.) or by sense-
atoBnoewv £xwv Vv davolav reason acts as door-keeper of the senses. observation. The knowledge of the reason is
B’ 137 ITavTi mEAKTIKQ, TaIdOC Kol 2,223 Intelligence and reason ... They ;:;ii?e‘fnﬂy of a lower order than spiritual
| , AR A . : ge (q.v.) and does not imply principles (q.v.)
nadlokng diknv, 6 Adyog Kal 1] diavoia labour like a servant and a handmaid for of created beings, still less of divine truth itself. Indeed,
pOX@Of)O L ... everyone who practises the virtues, ... such apprehension or perception, which is the function
B’ 232 kaiai pév puxai alobnoei, ... 2,334 The senses of the soul, ..., are of the intellect (q.v.), is beyond the scope of the reason.
elolv avtar voug, duavoly, 06&a, dpavtaoio | intellect, reason, opinion, fantasy and
Kai aloOnois. sense-perception.
NéAAag 1981 Nellas (Russell) 1987
0.242 6 xata duavolav koopog (Maé. p-216 the intellectual world intellectual
‘OpoA.)
Theoleptos (Sinkewicz) 1992 Theoleptos (Sinkewicz) 1992 Theoleptos (Sinkewicz) 1992
p-86 1,5 ... g dixvolag OKOQTUOUOY, ... p-87 1,5 turmoil upon the discursive discursive p-406 (General Index):
intellect ... intellect discursive mind (dtavowx)
p-881,7 petewplopog davoliag, p-89 1,7 distractions of the discursive
alXpaAwolo voog, ... intellect, captivity of mind, ...
p-92 1,11 avatéAAetkai 6 Xolotog v tq p-93 1,11 Christ rises in the firmament of
OTEQEWUATL TNG eLXOUEVNG dlavoiag ... kal | the mind at prayer ... and the mind goes mind
0 VOUG dlartogeveTal €mi 0 €QyoV avTtoy, ... | about its work, ...
MavtCagidng 1986 Mantzarides (Schram) 1994
0.57 v1.7 "Akvolx evgovoA TV coPlory p-74 fn.1 "A mind that has found spiritual | mind
TOU TVeLpATog, ..." (loadk Zvgov, Ou. 74) wisdom ..." (St. Isaac the Syrian)
0.103 V117 "... kai 600V eVKOAWTEQOV TO p-117 fn.16 "... As it is easier to sin in thought
KATA DLAVOLAV AUAQTAVELY TOL KT’ thought than in deed, ..." (Evagrios
évépyewy, ..." (Evaypiov, Adyog Iloact.) Pontikos)
0.40 'H éruoteodr] Spwe avtr) dév eiva p-29 But this return is not some simple [intellectual]

Kappd anAn) diaxvontikr) vrdOeon, ...

intellectual matter, ...
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Table 6: Source material for StUdy: dldvolx (dianoia) Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Original Book Translation Terms translated | Definition

QO IapOéve O¢cia, ... TPOG 0& Kl VEDOLG p-159 O holy Virgin, ... Only inclining to | understanding

povov dtavyéotepov émoinoe Tov vovv, Tpoc | you has made my mind more clear,

Dipoc evOU¢ dvadafovoa Oeiov: év ool raising it straight to the divine height. The

TpavovTal o N6 dtavoiag duua (Tony. eye of my understanding is made clear in

ITaA. Epya 11, Op. 53,41 0.312-314) you.

Te@dBOeog 1987 Hierotheos (Williams) 1994

0.91 ... mag BegameveTal 0 voug, 1] kadia p-97 how nous, heart and mind mind

Kkal 1) ddvowa (Aoylopol) (thoughts) are healed

0.111 ... dakoion petald t@v Opwv Puxng, | p-118 distinction, among the terms soul, | mind (dianoia)

VvoOg, kapdlag kat daxvolog nous, heart, and mind (dianoia)

0.115 Nov¢ kat diavolx p-122 Nous and reason reason

0.115 O voig Aowmdv €dw tavtiCetat pé v | p.123 So here 'nous' is identified with

dukvowx, v Aoyun. reason, intelligence.

0.115 AAAoL matéeg Lé OV vou 0gilovv p-123 Other Fathers use the term 'nous' to

TV TIRO00XT), TIOV eivatl AemToTéQot TG define attention, which is more subtle

dxvolag. than reason.

I'épwv Twor)¢d 1985 Elder Joseph 1998 Elder Joseph 1998

0.58 ‘O voug v kuvIya To vonua tov p-58 The nous should hunt out the intellect p-402 (Glossary):

teomaiov. H didvowa v 1)dvvetau elg TO meaning of the hymn. The intellect Intellect (dudvowa): The word dutvola means the reason

VOOUUEVOV DTIO TOD VOOG KAL VAt &vAyetal should be sweetened by the thoughts of ?cf marl"ftha; is, his discursive, conceptualizing, and

y . gical faculty of conscious thinking and cognition. It

elc v Bewoiav Tov. the nous and should be led up to their draws conclusions and formulates concepts from infor-

contemplation. mation either obtained by revelation or by the senses.*

* (p-410, footnote to Gossary) We chose to translate dukvoia (dianoia) as intellect, because it is the word closest in meaning to the Greek term. For, according to the Oxford Dictionary of the English
Language, the intellect is : "that faculty or sum of faculties of the mind or soul by which one knows and reasons (excluding sensation, and sometimes imagination; distinguished from feeling and will);
power of thought; understanding. Rarely in reference to the lower animals." (vol. IX, p.369)

The word "mind" could be used to translate "dianoia" because one of the meanings of the word "mind", according to the same dictionary, is: "the cognitive or intellectual powers, as distinguished from the
will and emotions. Often contrasted with heart." (vol. XIII, p.461) However, this word also has other meanings which render it ambiguous. In particular, the primary sense of the word is: "the seat of a
person's consciousness, thoughts, volitions, and feelings; the system of cognitive and emotional phenomena and powers that constitutes the subjective being of a person; also, the incorporeal subjects of
psychical faculties, the spiritual parts of a human being; the soul as distinguished from the body." (Ibid) This meaning of the word "mind" is not only different than the meaning of the word "dianoia", but
it is also remarkably similar to the meaning of the word "vovg" (nous). Furthermore, the word mind is needed to translate the term nous in phrases such as "keep in mind," "the mind wanders," etc. Thus, if
the word "mind" were employed to translate the term "dianoia", it would be unclear whether dianoia or nous is meant. Therefore, in order to avoid this confusion, we decided to use the clearer word
"intellect".

Unfortunately, though, the word "intellect" has been used with a new meaning in recent years. Some Orthodox books published today have translated the word "nous" as "intellect” and the word "dianoia"
as "mind". As explained above, it is not wrong to use the word "mind" for the word "dianoia", given that the reader understands that it is the limited meaning of the word "mind" which is intended.
However, to use the word "intellect" for the term "nous" is inaccurate — or at best, innovative (if one bears in mind that the meaning of a word in a language is not static, but develops according to usage).
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Table 6: Source material for study: dikvowx (dianoia)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Original Book Translation Terms translated | Definition

0.74 Kai obtw yvpvadleta, dokipaletat, p-72 And in this manner one is exercised,

teAelovtal, kKaBooov xweet 1) pvaotg, 6 vovg, | tried, and perfected, as such as our

N davola, Kal g Puxns Hag TO OKeDOG. nature, nous, intellect, and soul's vessel
can hold.

0.293 ... mdAw eig mgooevxny TV didvoway | p.252 ... I turned my intellect to prayer

éotoea. once more.

Pwuavidng 1957 Romanides (Gabriel) 2002

0.95 ... ug AMOTEAETUA TV TTADOLV TTAOTG p-106 This is supposed to cause cessation | intellect

TEOG TL £TEQOV KLVIIOEWS TOD VOOG Kol of all movements of the mind and will

QOTING TG BOLAT|TEWG, AdoD TEQAV TG toward any other person or thing since

Beiag ovoiag ovdEV dix TV dvBowTivnv there is nothing more desirable for the

dLdvolav EmBLUNTOTEQOV VTIAQXEL. human intellect than the divine essence.

0.139 ... 61w 6 XQLoTog ... EteAelonom|on p-152 ... Christ ... was perfected (not from

(0XL amo TG apaptiac mEOG TNV teAeiwoty, | sin to perfection, but from an infance

AAAG €K kataoTdoews Boédoug eic TéAetov | condition to a mentally and physically [mentally]

NVOQWHEVOV DAVONTIKAGS Kol CWHATIKGG ... | mature man, ...).

avOowmov).
Translation Definition
Lampe 1961 Lampe 1961
———no entry ——— ———no entry ———
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Table 6: Source material for study: Adyog (logos)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Abyog
Original Book Translation Terms translated | Definition
Dirokadia 1957-1958 Philokalia 1979-1981 Philokalia 1979-1981
B’ 98 ... aywviodueba ur) mpodovvat Tolg 2,173 ... let us struggle not to betray the Logos p-363 (Glossary):
nM&OeoL TOV AOYOV LOgOS to the passions Logos (Adyog — Logos): the Second Person of the Holy
_ \ L, . , . . . . Trinity, or the Intellect, Wisdom and Providence of

B’/ 27, _‘?7 Novg pev KQQ?(QOQ, 000 [3//\87'(8[ 2,82 A pure mtgllect sees things c.:orrectly. intelligence God in whom and through whom all things are
& mEAyHata. AdYog 0¢ Yeyvuvaouévog, A trained intelligence puts them in order. created. As the unitary cosmic principle, the Logos
o’ 61PLV &YEL T f)Q(x@ évta contains in Himself the multiple logoi (inner principles
B’ 137 TTavti moakTikg, madog kai 2,223 Intelligence and reason ... They or Inner essences, thou,gfzts of fod) mtaéfozéance W;th
nadlokng diknv, 6 Adyog Kal 1] diavoia labour like a servant and a handmaid for whieh at Fungs come Into existence at the trles an

- . X places, and the forms, appointed to them, each single
HoxBovoat, ... everyone who practises the virtues, ... thing thereby containing in itself the principle of its
B’ 127 Eid¢ kai tov dvOpwmivov voouv pain | 2,210 And the human intellect, ... principle own development. It is these logoi, contained
TS elvat 0VEAVOY, ... TOlG d¢ Oelog TV occupied ... with the divine principles of principally in the Logos and manifest in the forms of
VONT@V VATXOAOUUEVOV, ... AGYOLS ... the noetic world, is a heaven itself. the created universe, that constitute the first or lower

RS ) . stage of contemplation (q.v.).

B’ 53 Altav 6viwv YVWOELG, 2,115 Created beings can be known
OLVTNENHEVOLG EXOVOL TTIOOG ATIODELELY rationally by means of the inner
ToUG oikelovg Adyous, ... principles ...
NéAAag 1981 Nellas (Russell) 1987
0.24 omeQ okiag €xovteg Tov Adyov kal p-25 ... cleaving to the Logos like a Logos

vevopevol Aoyucot ... (M. ABavaoioc)

0.27 Qg yap Adyov dvtwg tod Yiov to0
®cov, elkwv €0ty O 1UéTeQOg AOYOG, ... (M.
ABavaoiog)

0.35 To apxétumo tob avBpwmov dév etvat
Aowmtov amAwg 6 Adyog, dAAX 6 oapkwOelg
AoYyoc.

0.34 ... xat Con) kat Adyw kat codia ...
(Fony. Nvoong)

0.50 &k NG TV aAdywv PUoEwS

0.218 va toadn amo ) Lwndooa dANOewx
oL Oelov AGyov
0.242 ... 1&g aloBNOELS TOL CWUATOG ... KATA

shadow and having become rational
(logikoi) ...

p-28 For as our own reason (logos) is an
image of the true Logos of the Son of God

p-35 Man's archetype is therefore not

simply the Logos but the incarnate Logos.

p-34 with life and reason and wisdom

p-47 derived from the nature of beings
lacking intelligence

p-190 it can be nourished by the life-
giving truth of the divine word

p-216 And the bodily senses themselves,

[rational (logikos)]

reason (logos)
Logos

reason
[intelligence]
word

essences

19




Table 6: Source material for study: Adyog (logos)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Original Book

Translation

Terms translated

Definition

TOV aUTAlS EumEéTovTa BeldTeQov AGYOV ...
(Ma&. OpoA.)

avTo0L ... Taig o1 EavTV AVTIATpeoV TV
€v 1oic 0oL AOYwV (Maé&. OpoA.)

in accordance with the more divine
inward essences befitting them, ...

ibid. through their own apprehension of
the inward essences (logoi) of created
things

essence (l0gos)

avTo0L ... TEONYOUHEVWS EKAOTN) dUVAUEL ibid. has naturally be assigned principle

S PUXNS AVAAGYWS HUOTIKWTEQW TLVL beforehand to each of the soul's faculties

A0y kata pvoty vevepnuévne (Maé. in an analogous manner and by a certain

OpoA.) hidden principle

avto0L ... Kal paowv elvat mg pev voeoag ibid. It is said that the sense of sight reason

dLVAHEWG, TJTOL TOV VOV, TNV OTUTLKIV belongs to the intellective faculty, that is,

aloOnowv, tg d¢ Aoyikng, NToL Tov AdYov, | to the mind, the sense of hearing to the

TNV AKOLOTIKT)Y, ... (Mag. OpoA.) rational faculty, that is, to reason, ...

Theoleptos (Sinkewicz) 1992 Theoleptos (Sinkewicz) 1992

p-100 1,23 ovpdwvia kot Evwoig vob kat p-101 1,23 the harmony and union of word

Adyov kat Puxne mind, word and soul ...

p-1704,5 xai Adyw pev v Aoywnv puxnv | p.171 4,5 By his word he healed her

ldoato rational soul

p-264 13,4 ... 1dTE CWUATOTOLELS TOV TNG p-26513,4 ... then you give bodily

apetng Adyov ... existence to the word of virtue ...

p-264 13,4 ... xal avtika cLAAapPavels tov | p.265 13,4 ... and straightaway you will Word

oL Oeov Adyov ... conceive the Word of God ...

p-118 2,14 ... tov yvodov Umtepxopevog tov | p.119 2,14 slipping into the darkness of reason

TV aloBnoewv €gwtog, Tov égwTa TOL love for the senses, he abandons love for

Beiov Ppwtog amotiBetat kat To0 Adyov the divine light, is separated from reason,

dlakpivetal kat g yvwoews ekPaAdetatl ... | exiled from knowledge ...

Mavtiagidng 1986 Mantzarides (Schram) 1994

0.35 Qg dnuoveynua tov Ocol, mAaopévo | p.23 As a creature of God, made with his | Word

ué aoyétumo 16 Adyo tov, ... Word as the archetype, ...

0.42 "O 100 Oeov AdY0S", ... Ma&.OpoA.) p-29 The divine Logos ... (St. Maximus Logos
the Confessor)

0.38 Ortav agvettat kavels 16 O¢o, dév p-28 When someone denies God, he is not | [logical]

Kavel Eva Omodnote Aoyiko opaApA.
0.35 ém. 'O &dvBowTmog cuvoyilel tovg
Adyoug v dviwv kKat’ eikdva tov g0l

making some logical mistake.
p-23 Man summarizes the inner
principles (logoi) of all beings in the image

inner principles
(logoi)
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Table 6: Source material for study: Adyog (logos)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Original Book

Translation

Terms translated

Definition

Adyov. ‘Onwg dnAadr) 016 Adyo o Ocov
avayovtat kat cvvopiCovtat ot Adyot OAwv
TV OVIWV, €toL Kal otov avBowmo
ovykevtowvovtat Kat cuvopilovtat ot
AOYOL TV OVTWV Kat’ elkova To0 OeoD
Adyov. Ed® dAAwoTe kKogudpvetat kal 1
Aoywotnta tob avBpwnov. Mé dAAx Adya
0 avOpwmog etvat Aoyko &v, yatl eikoviCet
0 ®co AdYo.

of God the Word (Logos). That is, as the
inner principles of beings refer back to
and are summarized in the Word of God,
so also the inner principles of beings are
concentrated and summarized in man in
the image of God the Word. Here
moreover, the rationality of man reaches
its peak. In other words, man is a rational
(logiko) being, because he is the image of
God the Word.

Word (Logos)

[rationality]
[rational (logiko)]

Te@dBOeog 1987

0.100 ... 61y Ayia Towag eivar Novg, Adyog
katITveopa

0.100 1) Yuxn ... elvat "voepd, Aoykr] te kat
rvevpatkny” (Fony. IaAapac)

0.193-194 X¢ moAAovg IMatépag, ... 6 Adyog
Aéyetat kal Aoyiotueov. O Adyog otov
avBowTo elvat évduaOetog katl EodoLKog.
Aéyetal éowteQka, AAAQ Ekpoaletal kal
eEwrtegkd. Lwwmn EEwtepukr) dév onuatvet
avunaéia éowteptkov Adyov. Mmoget
W Kavelg, Heta Ao peAétn Twv
IMateokav €oywv, va loxvoloOn pé kamowx
ErupvAa&n 6tL 6 Adyog eivar évdikOetog Kal
TEOoELKAGS Kal elval EVwpEVog LE TOV Vo,
€V 1) AoYIKT) OV cuvdéetatl Ué TNV dlavolx
eilvat 10 6Qyavo €ketvo dLk ToL OTolov
éxdpoaletat 6 Adyoc. "Etol pnopet kavelg v
loxvoloOn 6Tt vmagxet pio Aemttn) dapood
petald 1oL AdYyoL kat g Aoyikng, kabwg
értiong petald Tov Adyou kat g dixvolag.
‘O oo OaAdooiog dddokeL dtL "dlov Tov
Aoywov, 10 vrotaynvat @ Adye". O
AoYKOG &dvOQwTOG TEETeL VA Dotay
oToVv Adyo.

Hierotheos (Williams) 1994

p-106 ... that the Holy Trinity is Nous,
Word and Spirit

p-106 the soul ... "is endowed with nous,
word and spirit"

p-205 In many Fathers, ... the word is also
called the 'logistikon', intelligence. The
word in man is said inwardly but also
expressed outwardly. Outward silence
does not mean that there is not an inner
word. But after a study of the works of
the Fathers it can be asserted with some
caution that the word is inward and
outward and is united with the nous,
while the intelligence which is connected
with the mind, is the organ through
which the word is expressed. Thus it can
be stated that there is a subtle difference
between the word and intelligence, just as
there is between the word and mind. St.
Thalassios teaches that "the intelligence
by nature submits to the Logos". The
intelligent man must submit to the Word.

Word
[word]

word

[intelligence]

Logos
[intelligent]
Word
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Table 6: Source material for StUdy: /\é‘YOC (IOgOS) Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Original Book Translation Terms translated | Definition
0.115 "Novg pév kabapdcg, 000 BAémetta | p.123 "A pure nous sees things correctly. | intelligence

npaypata. Aoyog dé yeyvpuvaouévog, 0t A trained intelligence puts them in order."

oy ayeL ta dpabévta” (PAokaAio B’ 27, (cf. above Philokalia 2,82)

97, PA. avw)

0.115 ... xal 6 Adyog, 1) Aoy, etvat éketvry | p.123 ... and the intelligence is that which
7oL dLATLTIVEL Kl ekPodlet Th 6paBévta. | formulates and expresses what has been

seen.
0.115 ... dAA& xal Ekpoaor), dnNAadn p-123 but also expression, that is trained | speech
YEYVUVATHEVO AOYO Yk V& €kPoaln avtés | speech, in order to express these

Tic UTéQ PVOLV TEAYUATIKOTNTES KATA TO supernatural realities as far as is possible.

duvaTov.

I'éowv Twor¢d 1985 Elder Joseph 1998

0.339 Tote O €AOT) péoa oov 6 XELoTog, p-291 Then Christ, Who is the Word with | Word
6mov etvat 6 Adyoc ovv 1@ [atol kal ¢ the Father and the Spirit, will come within

[Tvevpary, ... you, ...

0.295 Tlolw Adyw EAéyEw TV AOALlory p-253 With what words shall I rebuke my | words
Ppouxnv pov; wretched soul?

0.61 Emedn) 6 avOowmog etvat mAaouévog | p.62 Since man was created rational and | [rational]
AoyKog kai fjoepog, ... gentle, ...

0.312 ... 6 k&O¢e mon Vv Aoyk@v mEoPatwv | p.267 ... every shepherd of rational sheep

Pwpavidng 1957 Romanides (Gabriel) 2002

0.135 "Ovdev ... dvvatai mote va ovykelO1) | p.149 "Not a single thing ... can ever been | Logos
TEOG TOV Adyov to0 B0V, ..." compared to the Logos of God, ..."

0.64 ... dux TovTo d¢ O Twdvvng dév axiCet | p.73 ... This is why John does not begin ...
Omwe 6 Makog ..., aAAdx pe 1o "Ev aoxn v | but with "In the beginning was the Logos

0 Adyog" ... .

0.50 ‘O Méyag BaoiAelog yoadet ... 6tL " p-57 Basil the Great ... says, "Indeed, the

Oela PLOLG €V TMAOL TOLG ETULVOOVLUEVOLS divine nature, despite the nuances of all

ovopao, kaBo oty pévelt aorpavtog, we 6 | the appellations by which it is called,

Nuétegog Adyog: ..." remains as indiscernable as our own reason
reason. ..."

0.65 Ta dnuoveynBévta VO ToL Oeov p-74 Reasoning creatures made by God ... | [reasoning]

AOYIKQ OVTa ...

0.135 "... éotL yag 0 avBpwmog ovy’ ... Cwov | p.148 "... Man is not ... merely a rational [rational]
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Table 6: Source material for study: Adyog (logos)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Original Book

Translation

Terms translated

Definition

AOYIKOV VOU Kol €MOTAUNG DEKTIKOV."
(Tatiav.)

0.136 (0 Eipnvaiog) ... yoadet 6tL "0
avOowmog T@ HVTL AOYIKOG ... KTIOOEIS

AoyKog kat éxaoe v aAnOn Aoywdtnta.”

0.134 Aév Exaoe SpWS TO AOYLKOV Kl TO
avteEovalov.

animal capable of understanding and
receiving knowledge,"

p-149 (Irenaeus) ... he writes, "Being
endowed with reason ... He was made a
rational being, and he lost the true
rationality."

p-148 But he did not lose his rationality
and sovereignty.

[endowed with
reason]
[rational]
[rationality]

Translation

Definition(s)

Lampe 1961
p-807b word;
I. in gen.
A. spoken expression;
1. word
. statement, sentence
. command
. promise
. story, conversation, discourse
. report, tale
. treatise
. sermon, homily
9. passage
10. form of words, manner of speaking
p-808a
11. mere talk
12. teaching, opinion, knowledge
13. learning, education
14. speech, language
B. immanent rationality
1. reason, understanding
2. ground, reason, motive
3. explanation
4. definition, description
5. principle;
a. ground
b. law, essential disposition

NN Ul W

Lampe 1961
p-807b

3. of divine authority in gen.

7. dist. from sermon

9. of scripture
10. opp. literal sense
p-808a
11. opp. truth or fact
12. substance of what is said, ... esp. of doctrine ...
13. hence, plur.
14. in gen.

a. of cosmic order
b. formative and regulative law of being
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Table 6: Source material for study: Adyog (logos)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Translation Definition(s)
p.808b p.808b
c. principle or rule c. principle or rule embodying the result of
Aoytouoc

6.———
C. reckoning;
1. computation
2. account
3. account, credit account, credit
4. eic Adyov on account of, for the sake of; in regard to, in
respect of
5. Adyw for, on behalf of
D. matter, fact
E. regard, esteem
E. concern, interest
G. relation
H. manner, arrangement
1. condition, limitation
J. status
K. function
11

()

6. for A. omepuaTIKog, ...

3. financial account; hence credit account

II. theol., of second Person of Trinity;

()
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Table 6: Source material for study: Oéwoig (theosis)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Oéwolig
Original Book Translation Terms translated | Definition
Drokalia 1957-1958 Philokalia 1979-1981
B’ 98 Eic touto nuag memoinkev 6 Oeog, tva | 2,173 God made us so that ... we might deification
.. PavHeV aUTQ OUOLOL KATX TV €K come to be like Him through deification
xaottog Oéworv. by grace.
A’ 22 Kalvoug pév g Ppuxne amobéwoig 1,349 The soul is divinized through the [divinize]
0TV intellect
NéAAag 1981 Nellas (Russell) 1987
0.40 megLexouevo NG Bewoewg p-39 meaning of deification deification
0.41 To “év Xowot® C{v” tov IMavAov oi p-39 The Fathers described the Pauline deification
MATEQEG ... WVOHaoav Béwor ... "life in Christ" as deification (theosis) ... (theosis)
0.243 dyamny ... Oeoromticriv (Maé&. p-218 love ... productive of deification
‘OpoA.)
Theoleptos (Sinkewicz) 1992 Theoleptos (Sinkewicz) 1992 Theoleptos (Sinkewicz) 1992
p-86 1,3 kapmog d¢ twv ageTtv 1) ktiows kat | p.87 1,3 Its fruit is the acquisition of the [divinizing] p-407 (General Index):
1) 0€0TOLOC A YA KAl 1] €K TOUTWV W) virtues, divinizing love and the joy which divinization (Beomoww)
OLKOTTOHEVT) EVPEOOVVT)... cannot be severed from these.
p-264 13,4 ... v Ppoovtida T@wv Beomolwv p-265 13,4 mindfulness for the divinizing
EVTOAQV ... commandments ...
p-34221,5 &AA’ 6 100 Oe0b VIO ... p-343 21,5 But the Sun of God ... he [divinize]
€é0eomonoev NUAG ... divinized us ...
p-358 23,12 ... kal 6 voug ... v Oelorv p-359 23,12 ... so, too, the mind, ... [divinization]
aAdoovtat dAAolwoty, Cwoyovoupevog kat | undergoes a divine transformation ...
BeomolovEVOC €K TOD YIVWOOKELY Kal Thus the mind receives life and
ayamav tov Oedv. divinization from knowing and loving
God.
MavtCagidng 1986 Mantzarides (Schram) 1994
0.132 Oéwon p-149 Deification deification
0.133 6 mo0o¢ g Bewoews eivat Eéudutog p-150 The longing for defication is innate
oTov &vOowro. in man.
avTo0L ... 0 AOQWTOG ... DéV UTOQEL Vi ibid. ... man ... he cannot be fulfilled if he | [deified]

0AoKANEWOEL, &v dév 0dnynBet o’ avta, &v

is not led to what he desires, if he is not
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Table 6: Source material for study: Oéwoig (theosis)

Note: [ ] denote translations of derived terms, { } translations with different syntax in English.

Original Book Translation Terms translated | Definition

0¢ OewOel. deified.

0.142 'O Beovpevog avBowmog déxeTort p-156 By grace, deified man receives

KAt Xaow O6Aa, 6oa €xel O dxtiotoc O@edc. | anything that the uncreated God has.

Avto01 Um. 32 "Tlavta 6o 6 Oedg kal 6 dix | p.161 fn.24 "The man deified by grace is

NG XAQLTOC TeBewpévog Eotat Xwolg TNg everything that God is except for identity

kat ovoilav tavtotnrog”. Ma&iu. OpoA., of essence." St. Max. Confessor, To

IMpog OaAAaaoiov 61, 0x.16, PG 90,44D. Thalassios 61.16, PG 90.44D.

TepdBeog 1987 Hierotheos (Williams) 1994

0.61 ... ¢&vw 6 TTpodrtng eiva 6 pO&oag eic | p.65 By contrast, the Prophet is one who | deification

mv Oéworv. has attained deification.

0.66 ... puotikr) OeoAoyia (Oéwon) p-70 ... mystical theology (deification)

0.69 O tepaoxne eivat kKaEmoOg TG p-75 The bishop is a fruit of deification,

Bewoews, dMAadT| 0 idlog BecOnice kal and, having himself been deified, by [deified]

[BonBa tov Xpotavéd oty mogeia yuk tjv | grace he helps his fellow Christian along

Kkata Xdowv 0éwor) tov. his own journey towards deification.

0.61 Ilavtwe ol Oeovpevor AmdotoAotkal | p.66 "The deified apostles and prophets

IToodnrat ...

I'éowv Twor)¢d 1985 Elder Joseph 1998 Elder Joseph 1998
p-409 (Glossary):
Theosis (Béwotg): Connected with the theoria of
uncreated Light, theosis, or divinization, is a
participation in the uncreated grace of God. At this
stage of perfection, one has reached dispassion.
Through the cooperation of God with man, theosis is
attained through the action of the transfigurative grace
of God.

Pwpavidng 1957 Romanides (Gabriel) 2002

0.100 ... (tnua dmotvxiag tov avOowmov | p.112 ... the failure of man to attain to theosis

va $pOaon) v teAeiwoy katl Oéwoy ... perfection and theosis (divinization) ... (divinization)

avTo0L ... OLX TNG TEAELOTIOW|OEWS KAl ibid. ... through the perfecting and theosis | theosis

Becdoews ToL avOwToU.

of man.

Translation

Definition

Lampe 1961
p-649b deification, divinization
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